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das geiétige Wohl der (+enossenschaft des rühern es vollends
überzeugt qE1. Dankend tolgte (}+0dfried un schrıeb den Mönchen
und Offieialen ın Echternach mıt den Worten des Ampostels Paulus:

„Gaudete ın Domiıino SCMDEL. Freut euch immer 1M Herrn.
iıch Sa&'C es wieder, freuet euch. Kuere Bescheidenheıit werde den
Menschen bekannt, denn der Herr ist nahe. Selet, ohne Dorgen,
aber lasset. ott 1m (+ebete euere . Bedürfnıisse kennen. Die
Fessel ist zerr1ssen, WIr sind AaUS der Knechtschaft hbefreıt. Der
Kaiser hat der Trierischen <ırche Nassau zurückgestellt und
dagegen uUunNnsSeT Ablteı VO Erzbischof wlieder erhalten. Er hess
auUucC nıcht Z dass ich VOI meıner Stelle weicyhe. S

(Fortsetzung olg 1m nächsten Hefte.)

Das Wilherifiger Formelbuech » De kartis
visıtacıonum.

Herausgegeben Yn ro rd Cist. ın Wilhering.
(Fortsetiung U eft 158 1898, 229—246.)

De statu domus.
Nos frater dietus abhas talıs locri subseriptum invenımus

eft reliquımus statum domus. Kacta Erg computaclone fOt tal ei
tot den. W ljennenses a visıtaclone preterı1ta, YUE faeta fqerat—annodomiını etCc

Kx eNse per idem tempus correspondent recebtis. Preterea
CTE tal domus debita. Domus tantum pre manibus habuılt.

In QUOTUM evideneciam sigillum nostrum tergo presentibus
est U, De obligacione.

Nos frater. t+alıs presentibus profitemur, quo apud tdlem
virum accepımus NAarcas argentı Wiennensıs ponderı1s
grangı1am unam mel predium ıIn talı LOCO, habet ın vadio
talı DaCtu, quod ad unum q uinquenn1um totum iılliıus orangie nel
predil emolumentum vel usufructus evenlet ad anu elus el
NO infra quinguennı1um redimere licebit, sed per singulos 81

N AL CO cadunt de SOTTE, ıta ut termıinato quinquenn10 ad
Man us nostras revenıat predium memoratum ei tOC1US mM
debıta persolvantur. Ne ig1ltur In posterum orlatur dubitaeio 1n
hoe Tacto, hanc ıtteram econser1bl fecımus ef signlli nostr1 *) 90
nimine roborarl.

Eine Lücke. von Cm
predium.
NO  S licibet,

3 siqillo NOSTTO,
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x De DFrOVISIONE abbatis
Nos frater dietus abbas Waılherung AR6 venerabiılibus

ef 111 Christo dileetis dominıs abbatıbus } Q UL pPro empore
unerınt ei CONventul talıs locı salutem paternam et virtufe
SanCcLe obedieneie $ideliter observare (Juonjam nNnOsSITraAa interest
paterna et V1IS1IEAaLOT12 sollıeitudine fil1orum NOstrorum labores DeN
SAaTre ei UNICUIO UE PFO mer1ıtUs el eommodo provıdere, hıne est
quod honorabılıis fratrıs abbatıs I0C0 talı viıdentes probıi-
atem ei veracıter COYNOSCENTES fide dignarum test1mon10 U
Narum, qualiter videlicet f0T laudabiliter prıoratum rexXx! ei,
LO ANNIS prefult abbacıe utfrumque office1um, heet PEeSSImM&Aa fuerint
tempora, ındampniter fam temporalıbus Q Ua spirıtualibus
gyubernando, e1idem feeımus hanc s SICHT est condecens
militem emerıtum pOosLt labores incommoda L6DAaUSAaLC, ıde-
licet ut eram sıbı ecoNstructam domuncula contigua, QUE
nullı CogNOscCItur ONCTüSAa, 11 Q Ua bibat, dormilat atque comedat,
atque sen10rem, Qquemcumdque voluerit habere de COoOnventiu. +)
Preterea volumus eCUMN stiare OCO post abbatem et prıorem
sıbıque de COQUINA ı abbatıs et. V1110 abbatis provıdere, , S1 VeLr©O0O
abbatem abesse contigerit, nıchilominus de inhiirmaria et. domo
hospitum Lberalıter [E 6‘| minıstrare. 3) Insuper a1t eXempf{us abh
omnibus conventualıbus offien1s atque choro :; loquatur |cum
servıtore ırrequisıta lieene1a intra cellam, CUM omnıbus alıs, ubı
placet donaria nıchılomıinus rec1ıplat preter lıcenec1am 1958020881 libram
el quod nullus aucCtorıfate compelli pOssıL contra voluntatem
ıl ad aliquod offieium assumendum. Ipsumque ad AC{IUS legit
‘9 ad ıbıdem ordıinıs dıgnitates elig1bılem atque ydo
NEeUIN approbamus eft deecernımus preseNC1Uum lıtterarum testi1mon10.
4 autem heec nOstra CONCESSIO efi indulgencia predietis omnıbus
inconvulsa ei integra perseveret qUam EC1A1N volumus ei C1-
PIHNUS ab omnıbus et OMMN182 Su pPCeNA nostrı recept ef obe-
dieneie invıolabıiliter observarı, damus ıtteram nNnOostram predieto
Iratrı . nostrı sigillı MUNımıne roboratam. Et in testimonıum
evıdens InNnUuNımMen eandem s1ıbı litteram volumus venerabilium
abbatum nNOoströrum de talı el Halı [0Cc0 sigillıs Pro mMAalor firmıtate
CONSISNAT, Datum PIC,

De conductu visitatoris
Venerabili ei (hristo siıbı karıssımo coabbatı Suo talı

affeectumfrater dietus abbas talı l0co0 paterne dileeeionis

comod.a.
habeat?
provideri ministrarı?

*) volutatem
predaıckı
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Cu salute. Dileceijonı vestre preseENCIUM enore s1gnNıfcamusS, quod
deo uce secundum ordınıs nostirı ınstıituta SFaClcla visitandi a
VOS venIire personalıter intendimus:. (uapropter alıqguem de vestr1ı
aqad hoc ydoneum fer]ıa quarta PFOXLIN& pOST diem heatı Barnabhe
apostolı ante prandıum ad Ioeum CONSUELUM destinetis, Q Ul 11055

(Imnes CC1LAlSECCUTOS a vestrum monasterıum perducat. U UL
NOstire V1S1TAaCION1 diene iInteresse debent OCCAS1IONe qualibet GCessan
ad mMonAasterıum vocCcanties3 Datum 111 Falı [0C0 talı die talı A LO etc

De ITU
Reverendo etCc Doloris el erTOTIS aculeo plurımum

SaUC1lLatus de Ailıı nOostrı obıtu karıssım1, Y ul DEr vocante domı1ıno
de med10 est sublatus, sıncer1tatı !) vestre, de qua Mag al SCHLDEL
habemus confidenciam, molestıas, Qqu€E de Lam trıstı GOT: 11LEUN

inconsolahılıter vulneraverunt SEA vobis CONQUCTOF dolor
conhidens quod ob dileeeionem QUa hactenus SC DCL ONr AaCIOS1IUS

CONfOVIStS, Vestra pıetas miıchı condoleat el Sspırıtum
michı prebeat COM DASSIV U

Insuper obnıxıus vohbhıs supplico, ut CONventIu Vestro
quemlıbet sacerdotem 1115853111 pProO defunetis legere fac1atıs 111

medium 10{  D

Recommendat D gracionIDus LOCIUS ordinis.
Vıriıs relig1081s el venerabılıbus Christo patrıbus ET 1C1

domino abbatı Uystercienst e 8 UuUOTUuMN ecoabbatum colleg10
SUO capıtulo CONgZTESYALO salutem et Sspırıtu eonsılı abundare.

Cum nNnecess1ıtate oportea terrena n PrFOCUTAare eTl,
Marthe sollieitudinem SCICTE habendis arıls et multiplieibus

eorundem NEZOCIOTUM Lanquam quibusdam laqueis
impedimur, ad PFOIMMINILSSULG bravıum CUTTETPG expediti,
e mundane sollıeıtudinı incurvatı VIX valemus alıquando YCIn
ad celum dirigere e dimısso ad horam NeFre celestla 16 -
dıtarı suspırando. nde nobis NECES  T1UM est, ut <ub pressuräa
ponderıs ineumbentes eoTrTum meriıt1ıs et precıbus fule1amur, Q U1 a

strepıtu seculari mente el corde separatı sedent ad pedes dominı
C Marıa. Quapropter sincerıtatem vestram affecetuose UuS,
quatenus intultu et habıto respectu ad hoG, quod ordinem nostrum
SCH1DEF PIC ecunetis ordinıbus pretulimus, 111 humilitatem
nostram In partıcıpacıone OTACIONUMM vestraärum velitis
mel collıgere procuretis.

sanchtatı
vulneravıt.
Nach CTYO S'UO colleqro abbatum durchstrichen.
CONgrTEJALLS
Marche.
sanctıtatem)  °)  3  °)  7)  5 habitu



491

Pro dispersione conventus.
Dolemus, patres karissiım]. ef, dolorem, Q U6EIM habemus,

PIILLLELE 1011 valemus. ulppe s} Ver un esT, quod dieitur : N
est Adolor SUPET dolorem dencium, FOCts DPTOPTUS extrahuntur,
12 attendere potest1s et vıdere. QUO merıto dolemus, quando
COS, QqUOS nOob1ıs 111 41lı0s8 adoptavıt, quando iratres, ın |
Christ] congregavıt, emittere, diversis locis dispergere
10S oportet.

Hoec amen {acımus de econsılıo ei mandato domiıniı talıs l0ocı
abbatis ei VICINOTUMM abbatum am PLO defeectu segetum vel !)
ABra 73010I]€_5 debitorum Ne6 POSSUMUS secundum diffinıciones
capıtulı generalis eXpeectare.

Inde est quod de benıyvoleneıja vestira confidentes patern1-
tatem vestram, de Q Ua plenam OMMLLLILO domino fiduciam rFeDU-
amus, quanta POSSUMUS affece]10ne eordis suppliciter CXOTAaMUS,
quatenus atores PFESCHCIUM fratres LSbOS, UOS de mandato
domiın]. Eberacensis vıisıtatorıs nostrı ‚ vobıs dirigimus intuıtu
de1 el ordinis 31 d. LemMpus econventul vestro OC1are velıtis el
carıtate fovere, QUE de Intımıs cordis affluit et,redundat, scıentes,
quod S11 SeNnN  S  er1iımus auxılıum dominı N0S, illos eurabımus
ad PFoODNa Car e:

Revocacio monach!ı! CUuM yracliarum ACCIONE®
Venerabıli 88 OChristo patrı, domiıno abbatı de EFalr l0co

frater dietus abbas talı /0Cc0 honorıis et AMOTIS inerementum
CoNntfınNnuumM MSEB salute. Paternitati vestre PrO amabılı karıtate,
PFrO benefe1ns NOStIro f1lıo gratulte IM DENSIS multiıplices STACLIATFUM
referımus presentibus tidelıter promıttentes CasSsu sımılı
u mMa Vvestro voluntatıs beneplacıto, S1 requisıt! fuerimus,
complacere.

(Jum igıtur exemplo SMInı pastorıs ETTANcCcalin 1N ovıle
PFOPDFLUM reducentos dietorum tiılıorum nostre domus AC
32 Su: nobıs Christo dileete precıbus inclinati volumus
1eCNONMN decernimus INISCTIELL, petimus 1DSUM presentibus ante
festum instans dilacione alıqua postposıta nobis mıtt1.

Supplicat as pro quodam hospite, ut revocetur ab
ahbate SuUo

C Pıetatıs offiecium eEsSse dinoseıtur inhrmitatibus
pPAaUpeTIum econtınuls dolorıbus compatı et. VITr1 Samarıtanı exemplo
et ordine MMIserTerl.

Qquam ? Doch vol Nr
Vorher ([UWOS

*} Schwarz, mıt other ınte 1UT7 die Worte. Supplicavit aAbbas DrO quodamhospite ut PE ur das übrige fehlt der Kaum)



Dg B E

Reverende 1g&1cur patern1tatı vestre um Hat quod 105
fratrem monachum vestrum, ad 1105 destinatum benıgne SUuSCcCe-

PIMUS eidem SICH u11ı NOSTICIS volentes proviıdere um autem
per alıquantulum emporı1s domo NOsSTIra dietus ONa
chus 19. stet1sset. ep: Qravıter destitul dolore ei eruc]Jatıbus
Mag nıs PEFrUurSer, INAaAXUNE propfter . q1bı i1Nnıme Competentem
et EC1AIMM propter temperı1em ACTIS, OINAINO complex1ioh1 S UE
eConNtfrarıum qSserıt et 1OC1L1VYVUMmM ef S1C nobiseum ut dıelt NO

potest aneTe absque Ul multıplıcı detrimento.
Nos ero S 1 E1IUS instane1am adtendissemus, IN ad V 0S

14. dudum transmi1sıssemus, SE!\ 14 cedimus : vobıs ]1DSUNN
transmiıttendo.

Venerandam 1&10Ur ef. CIrCcumMspeciam paternı1atem vestiram
LOSAIMMUS, quatenus eiusdem predietl monach!ı 3 inhirmiıtatı m  s
eıentes Cu C PACE vesfira et ordıniıs disc1plina‘ Her potest,
ad V O05 VOCATe velitis vel 108 ad alıam domum ordinis, 111

Q Ua VIiVeTe possıf, salubrius transmuıttatıs.

1 ıttera gracCie.
Venerabıiıli ei Christo karıssımo eiCc. salutem el pıetatıs

_ vısceriıbus habundare. Ille per1itissımus mediecus ADN1LMAarum Tesus
Christus, [ qui) PFO transgressorıbus interceedendo dormivıt 1A7
GCrUCIS patibulo MOrüS, doeet prelatum evidenter, Qquantum AaNl-
1LLAarunhıl S1Dı ereditarum salutem zelare debeat ei periculum ab

horrere. Hıne est quod CUM Jlator presepc1qm quondam monachus
vestre |domus!|;, QqUu1 ad ordınıs revert] desiderat unıtatem, 1PSUum
ad VOS duxiıimus transmittendum rogantes, quatenNus domum
vestram, S 1 erı potest, rec1ıplatıs salva ordınıs discıplina. Alioquin
e1iıdem %) alıbı ordıne provıdere curetis, quod NO Cogatur
amplıus VaSarc 1n seculo infamıam ordiniıs el SUe anıme detrIi-
nentum el 111e PTrO defecetu econsılı1 SaNZuU1S C1LUS de INAaNUu vesira

distrieti 1udıen CXaIllliNe IR1I11IMEe requıratur.
14 Littera YraGcile.

Venerabili eiCl. Cum INISeEerOoTuUum nostrı ordinıs DNDOS de SsSerl1-
eordia 0OpOortea &4 salut], quantium secundum
eum N provıdere, latorem presencıum quondam 124-
chum vestrum, revertentem de seculo, ad hostium - misericordie
wesire pulsantem. el ad ordinıs nostrı |unıtatem , uL asserıt, Cum
humilitate redire volentem ad V OS duximus destinandum 81110606 -
rıtate Vvestre benigne mandantes, quatenus intuntu del,; Q ul NEeIMMMNeInN

Eıne ıcke LA C:
ansmıttendo

eıdem predıctı nonacho
Nach eidem N Iıa durchstrichen
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vult PEST1rE, 1DSUM, S 1 placet PLODILA domo velıtis 1}
Alıoquıin q ]ıa domo ordinis provıdeatis eidem, ut possıt uvante
domıno salutem N1Me sUue OPCTIAFL, | E 8| salya SCIN DL ordınıs
laudabıli disclplina

I_ ıLiera eMISSIONIS ad hbatem -
Venerabiıli Christo etCc salutem et 1NCere dileecel10nis 111

domiıno CONtLNUUM Inceremenfum. Exhıiıbitorem preseNC1Um fratrem
monachum vestrum, QuUechH) de (audabılı nobiseum habıta CONVeEeTI' -
S4C10116 QUamnı plurımum commendamus, paternıtatı vesire ad 1DS1US
ınstanc1Am rem1  1MUuUSs el rOSamus, qUate eundem monachum
DLECULN Nostrarum STACLIAN prıstinam colligentes
domul vesire favorabıliter reformetis, 111 QUO nobıs specıale
beneplacıtum facıjetis

Item de eodem.
Reverendo Christo PiCc S1NCeramnı CUu. devotis oraecıonıbus

ad obsequla voluntatem. Fratrem . monachum vestrum, atorem
PLESCHCIUM, queh ob vestr1 e  amel pPro sSue honestatis
CONVer.  \  AC1ON1S meritis, de qu1bus eCcC1am sıbı de bona CONSCi  NC
laudabile tfestiımonı1um perhi_berpus, per aliquod tempus nobiseum
teENUIMUS, paterniıtatı vesire 111 /pre‘se_nti remiıttimus ordinate PIO
1PpSo et 1PSO devot1ıssıme supplicantes,u propter deum
princlpaliter ef o b nOostirorum obseq1oruum intuıtum 3) LA 11}
'habundare| 4) digenemin1 visecerıbus pletatıs. Datum ut n..
tıbus eCONTILINEeLUT

1alıcum
Universis Christı fidelibus, adl presens pervenerıt,

frater .AA ATETUS abbas talıs loci salutem OMLLIUINL salutarı. Ka
orem PresSCNCIUM fratrem: de talı. loco ad domum
remıttimus et quod ordinate iıntercedat testimon1um perhibentes
TOZAaAMUS domiıino. ‚quatenus eıdem per VOS transıtum facıent.
ob LTeEeV  am ordınıs benivolene1ia humanıtatıs obsequıa
3NoN negetls.

Littera remissionIs.
Keverendo etc. salutem el CcCeran domino karıtatem.

ExhibitoremPresehCc1um fratrem . Mmokachum vestrum dileceioni
vesire ad 1PS1US iınstanc1am remiıttimus CU1LN 1DS0 et pro 1DSO
affeetuosissıme deprecantes, quatenus misericordiam.superexaltantes
1Ud 1610 1DS U visceribus ‚pletatıs| compleetentes vestre patern1-

rEeCUPL v»aleatıs
laudabilem
ıntuitae.
Eine Lücke 12 Cm
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ails STACIAM recolligere dienemiını dıyını TEINUNETACIONIS nostreque
dılecelonıs ntuıfu VvestrIis an ovıculıs soec]1ando Ssc1enTtes, quod
LDSUHL vestr1 CAUSa lıbentissime feNuUuISSEmMUS e 11011 reMmM1IS1ISSeEeMUS
eumn vobiıs SI nobıseum eıdem d1ue1us stiare placuısset Nam
tempore, Q UO nobıseum funt est honeste el lIaudabiliter CONVeEerSsSatus.

Liltera eMISSIONIS
Venerabiıli OChristo dileeto domıno abbatı talı [0Cc0

frater dıetus abbas talı I0Cc0 C' devotis oracjionıbus affectu-
ad quelibet beneplacıta voluntatem. Paternitatis vestire ele-

IHENCIAM, mM multi f1lı1 nostrı SCDISSIING A uberrime Sunft,
expertı necessıtatis artıculo. ıterum 31 terum compellimur
ıteratis precıbus CAre humiliter suppliıcantes. F S‘}
fratrem sacerdotem ei monachum nOostrum, atorem PTFESCHCLUM.
CUM ordınato 1L1LU vestium ad (eEMPUS V1IS1EACIONIS domus
nostre vestro colleg10 diıenemin1ı SOCIHEEO;

Jaticum
Universıis Christi tıdelibus, ad Q UOS PFESCHS PASINA per

venerıt frater dietus abbas 1ın Halı LOCO| OI1 UIL
salutarı. Fratrem . sacerdotem, monachum nostrum, atorem pDTE-
SCENCIUM, Q UEN) ad domum ordinıs nostr1, vıidelicet talı L0CO,
ordınate transmıttimus, vestre karıtatiı ecommendamus umılıter
supplicantes, quatenus 1pS1 humanıtatıs solaecia, ( U1 A, vobiıs
quaisıer1t, m1sericorditer ımpendatis.

18 Liıtltera EMISSIONIS
Venerabıli et Christo 1lecto domino coabbhatı SUuO

talı [0CO frater dietus abbas talı /0Cc0 salutem 1 domiın:‘
sacerdotem el monachumsemplternam Mıttimus ad VOS fratrem

NOoSTITUumM CUum plenitudine vestiıium e  10 DEr 93888 ordinate petentes,
quatenus 1LDSUmM tenere velitis a NOostirum colloquium. pS
sonale.

1alıcum
Universis Christi 1!) fidehbus has ıtteras V1 frater

dietus abbas talıis locı salutem domıno lesu Christo KExhib1-
forem PrFeSCHCIUM fratrem .. sacerdotem et monachum nostirum,
per NOS ad talem locum ordinate transmıssum vesire unıversitatı

domino commMmendamus petentes, quatenus IPSUMmM , prou VOS

requisıerit, kariıtatıs beneficia 1OMN deneget1s impendere ob ordinıs
Te  eNC1AM atque nostrI1.

Christo
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|Lıttera EMISSIONIS
Reverendo COhristo PAatrL, domiıino ebCc 1ın dileceionıs

constancıam iı salute. Paterniıtatı vestire studios1ius supplicamus,
quateNus nostrı exh1ıbitorem PFESENCIUM fratrem r_
dotem el monachum nostrum, Q UCIN HIO moftu Cu debhıto vest]1-
menforum NUIMNET’O ad V OS duximus transmıttendum, velıtıs vestro
ACL’O collez10 ad mMutuum NnOostrum colloqu.um SOC IDSULM,
ut de vobıs LESUMLINUS, paetatıs stud10 tractaturı.

21 1alıcum
Uniyversıs Christi tıdelibus, ad QUOS PTFESCHS pervenerıt PÜC.

Fleccio monach! abbatem
(Cum domus talıs PFOPI1O fuısset viduata pastore, econsiıliıum

el auxılıum impendere enemur el solliıeiıtamur filir  >5  & desolatıs,
dıuturna pastorıs ahsencıa e1ıdem parıat detrimentum. Cum ergo
A, nobis liıbera CONCESSA ess elecc1ı10 et ad eligendum pastorem
seeundum ordınıs nNnOosfirı tatuta deveniıssent indilate, un U
monachum vestrum vota SUu4 unanımıter econtulerunt supplicantes,
ut prefatum concederem patrem el pastorem. Nos autem.
habentes deum PFC oculis eit desider1ia sıngulorum paterne sollie1-
tudinis CITCUMSPECCIONE diligenclus intuentes peticıonıbus 1DSOTUH
favore ben12n0 postulata AaAnl 1910)8! obmısımus nomımnantes u1ll-
dem monachum vestrum eodem capıtulo, Q U1 e1ls valet ei;
valebıt LaMq ua pastor bonus prodesse POCIUS Q Ua PFr66SsC,. Vos
1&1CULr PFroOpeNSIUS EXOGTAaNTeES, qua ‚enus ei. ordınate
electum vobis . concedere dıgnem1nı eıdem. ut prefate domus
LESIMEN susc1ıplal ı88 S  UOTU1 rem1ıssionem peccatorum. Dat etcC.

(Continuat1io 1n fase seq.)

Eıin ecrolog der €e1 EKgmond
Von Corbinian 1n - Merkelheek

(Fortsetzung ZuUu IL 1898, 222—229.)
pri

Starb Rykla Banjart, welche e1ıneRente VO Schillingen
gestiftet.

d @ Marıa, Freıifrau VON Brederode, Gemahlın des Diderich
VON Brederode, Tochter des Herrn VO  am Lek 1 Jahre

1504 die Pfund vermacht hat
Arnold, genannt Wilde, Sohn des Eustachius, 130%#, der
fünf Pfund versprochen hat

nerEUuL,
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(zertrud Lai:enschwester Hospita!l die Jähr
hche Rente VON 1.() Schillinyen vermacht un auf em
Kırchhof der PBPrüder beerdigt wurde
G1iselbert Priester A W ognem und Dechant VO W est-
friesland Jahre 349 für dessen Seelenruhe Jährlich

chillinge gegeben werden ; e 1 wurde auf dem Kırch-
hof der BPrüder begraben
W iılhelm VON Meghen, Priester und Mönch 1111 ahre
1542 ler Pfund dem Kloster schenkte nd auf dem
Klosterfriedhof beerdigt wurde.
Hıldegundis, (Gemahlıin des HGI'Z‘II VO Brederode, Sohn
des Drossard Diderich und Tochter der Freifrau VOI

Voorne, 13092 dıe dem Kloster Pfund hınterliess
Alard Von Zuelaut, der Jährlich » Schillinge xab
Meelis VO Berkel, Jahre 1541, der dem Klo  Ster . gabK Elisabeth Schwester des Bruders Wılhelm. Mönches,
Jahre 191 welche Schillınge gegeben.
Mechtildıs, (+emahlın Wılhelms. Herzogs VO  w Baiern und
Grafen VOI Holland

11 Grähn Hıldegard (+emahlın Heinrichs 11 (Grafen VON
Holland.

1 Wiılhelm, Sohn WFalko’ Sy 1316 welcher dem loster Ce1INe

Kente VO Schillingen vermachte und auf dem Kloster-
friedhof beerdigt wurde.
Philıpp . . ‚ der jJährlıch Schillinge gegeben, 1215

13 Klorıs VO Sashem, 1310, der dem Kloster 10ne Jährliche
Summe VO Schillingen vermachte.
Clarıssa, Laıenschwester, für deren Seelenruhe 61116 Mark
Silber gegeben wurde.

16 Diddekin. La:enbruder, P329, der dem Kloster Jähr-
lıche Rente [0381 Schillingen vermachte und ausserhalb
des Paradieses 1) begraben wurde.
T1ıeman, Sohn des Ritters Gerhard, 15357, der dem Kloster
eine jährliche Summe VO  > Schillingen versprach.

k4 Meynso, Sohn alters de Vriese. der eiNle Rente
VOo  S e1Nem Pfund hınterhess un 11m Paradies begraben
wurde.
alo nd Moriz de Groot, beıde ermordet ; für deren
Seelenruhe em Hospital eln Stück and Er Bergen,
das Unzen, und e1in gleiches AA iımnem geschenkt
Gertrudis,
wurde, weilches ]6 Denare einbringt.

‚ Mutter de Herrn AbtesGemahlın Johann .
Johann VO1 Hıllegom welche für sıch ihren Mann und

el des Klostergutes nm d Herausg.)
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ihre Kınder 1m Jahre Morven and yelegen
111 Schle: polder, geschenkt hat.
Hadewich VON Heemskerk. der 611e Summe VOI jährlich
ECe1INEIN Pfund Zinsen vermacht hat

15 Wılhelm, Sohn des Jacob Priester un Mönch F3D
der dem Kloster } Schillinge vererbhte un auf dem
Kırchhof der Brüder begraben 181
Catharına. (5emahlın Wolbrands VO Wılk Lajenschwester
dıe eiINe Jährliche Rente Vvon Schillingen hinterliess
Margareta Aechtdorp, die Schillinge gegeben

19 A.va, Schwester des Abhtes Lubbert 1256 dıe Z W 61 Pfund
gegeben.
Margaretha VO  — Rolland, La1ıenschwester, 3235 dıe mıiıt
iıhrem (+emahl Dıderich VO  $ KRolland,; Morgen Land ı

des Paradıeses der Seıte ihres Mannes Diderich be-
Naaldwyk dem Kloster sehenkte und fast der Miıtte

oraben wurde.
Nıtard, Laienbruder, der eIiIn Stück and gegeben, das
S Denare einbrın
Johann Bruno, Laienbruder 13530, der Jährlich Schillinge
gab
Mabelıa VONN Komond Lai:enschwester, 1262 die uUuNnSerI
Kloster 30 Schillinge hinterlhess

A Bergardıs, Laiıenschwester, dıe Ge1iH6 Mark Sılber gegeben
A Jutte oder Judıith (emahlın de  S (+erhard VO Kapphurst,

Kıtters, SL, dıe Jährlich Schillınge gyab
Godefried, der Schillinge gegeben.

23 Margaretha Mınneke, Laienschwester, die Schillinge
vermachte und auf dem Kirchhof der Brüder begraben
wurde.

24 Ysbrand, Sohn des Eustachius, Sohn des Laef, der
Jährliche Rente VO Schillingen stiftete nd ı1 (Grabe
1Nes Vaters 11121 Paradıes beigesetzt wurde.

N  L Badeloch VO Komond, 1244, der Jährlich Schillinge gab
8 SophlaVONN Keulen, Schwester des Priors Johann

Lajenschwester. 1568 die ' j_ährlißkm Summe on 10
Schillingen vermachte und 2501 der Westseite des Ör
liechen Thurmes begraben wurde.

2Q Omer Sayn, dessen Bücher das < loster erhielt.
Agnes VOoONn Duyvenvoorde, (+emahlin des Gerhard on

Raaphurst, Mutter des Mönches Simon, 999 die Jährlich
1 Schillingze gegeben.
Agathavon Foreest, die 15 Pfund hinterliess ı Jahre 1381
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Mal
Starb Diderich VON Hoghendorp, Lajenbruder 13924 welcher

dem Kloster eIN Pfund hınterliess und befahl jedem
Mönch. der Priester SCI, Schillinge AIl SE1NECIN Sterbetage

geben.
Ysbrand, Kaufmann, Vater des önches Bertold, Fö46,
für dessen Seelenruhe dem Kloster Pfund gegeben
wurden
FHFerthewy, Laijenschwester, welche 111 Z Velsen gelegenes
Stück and xab, das Jährlich Denare einbringt.
Diderich, Priester, welcher Z Mark Sılber gyeschenkt hat
Bartholomäus RyK: Delft, der Jährlich E1IN Pfund &a.0,
1349
Philıpp VO Polauen, Kıtter, Sohn des Herrn Joh V,

Polauen, 1575 der Jährliche Rente VO  > Pfund
hınterliess.
Kutger der Schillinve gegeben
Ludolf für dessen Seelenruhe C111 Stück and Uyt
Kastı gegeben wurde
Arnold VO Velsen, Priester und Mönch 1310 welcher
dem Kloster e1IN Stück Land, der Wyk liegend, schenkte,
das mehr alg e) Schillinge Jährlich einbringt ; ferner ZULF

Benützung e1n Stück and unterhalb Bakkem ı111 Lange-
OOErenNn liegend gyab; er wurde Capitelsaal begraben.
Nikolaus 3459 für dessen Seelenruhe jährlich C111

Pfund und fünf Schillinge gegeben wurden.
Hugo, 'Tiemans Sohn, Laienbruder, 1541, der dem Kloster
611e Jährliche Rente VO 10 Schillingen vermachte und
111 e1INem rab der Brüder gelgesetzt wurde.
Zy ble Wiıltschut, 1356, welche eINC Jährliche sSumme von

Pfund hinterliess.
10 Wiılhelm Boykıis, Laı:enbruder, 1260. der Pfund gegeben.

Isseth, welcher Denare gab
Krmgard, Gemahlıin, des Joh Voorburgh, 1519, welche
unNns e1INne Jährliche Rente von Schillingen vermachte,
un Grabe ihres Sohnes beigesetzt wurde.

14 Arnold VO Komond, kıtter, LG der Jährlich
Schilling gab
Bartholomäus. Priester nd Mönch unseres Conventes,
der Schillinge gegeben. hat

L Falco, Sıwaards Sohn, 1536/7, der Pfund vermachte
und ausserhalb des Paradıeses begraben wurde.
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Wılh e!m VODN kKınnegom, Bruder des Mönches Gerhard,
Wılhelm v Komond, Kıtter. 1234:; gestorben beı Stadınyen,
der e1NeE Rente VO  — Schillingen gestiftet ; auch 911
OL dıie Kapelle Kınnegom errichtet haben

18 (Gerhard Kgmond La1:enbruder Kıtter 1300 der Jähr-
hıch 10 Schillinge gegeben und der der Nordseıte
der <ırche gelegenen Kapelle oberhalbh des Grabes Se10€5S
V ateı beıgesetzt wurde
Nıkolaus V W aterland Bruder des Mönches S1monN, der
uns Schillinge vermachte 1111 Jahre 1375

19 Johann Kamond Laiıenbruder 1263 de1 Schillinge
gab
Ysbrand An Dcoten, Bruder des Mönches Joh \A Scoten.
der Pfund hınterlassen hat
Johann, genannt Rottıer, Laienbruder, 1290; der jährlich

Schillinge gab.
A Nikolaus NS Kgomond, Kıtter, Sohn des (Gerhard 47 Egmond,

1305 der e1INe®e Pente VOLN Schillingen gestittet un
be1 den Gräbern Se1nes Bruders Johann un sSe1nNne€es
Vaters beerdigt wurde.
Agnes, Vrowıns Tochter, Laienschwester, 15341, die uns
10 un gegeben, un 1M Paradıes begraben ıst
Heinrich V Oudendorp. Bastard des Wılhelm Kamond,
der Pfund geschenkt hat, 1330

26 Adalbert, Laienbruder, welcher jährlich 25 Denare gab
Ysbrand, genannt Konıing, 1325 der e81N®e Jährliche Rente
VON Schillingen stiftete und auf dem allgemeınen
Kirchhof begraben ist.
Geerik, Priester, der eln Stück Land gab, as Unzen
aufbrachte.
Nıkolaus, genannt Casyn, Stiefhbruder des Abtes Diderich
Schrevel, 15332, der elıne jährliche Summe VO  a Schil-
lingen vermachte.
Tetta, welche C1H Stück and schenkte, das keine
aufbrachte.
Bruder Johannes Tepesar, Laienbruder. UConventes
1338, der eıne jJährliche Rente von Schillingen g -
stiftet un auf dem Kirchhof der Brüder begraben wurde.
Jutte oder Judith, 1269, weilche Pfundgegeben.
Hermann Misıie, Priester un! Mönchunseres Conventes,
1340, der dem Klostereın neben der Pfarrkirche VOoON
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Komond gelegenes Stück and genannt den Dyk schenkte
wurde aut dem Klosterkirchhof egraben

1338 derWılhelm genannt OQue Priester (Q)udor
unNns e1ne Jährliche summe VO Schillingen vermacht hat,

29 Berthold, Schwertträger, und 1vo, die C111 Stück and
gaben, das keine auf bringt.
Niıkolaus, genannt Viıseer, Bruder des Diderich agel,
es VO  — Vlıerbeek, vorher Mönch Kgmond, H  ]  S:

vermachte dem Kloster e1ne Jährliche Summe VON
Pfund

Ivo V, Nubixwoud 1256, der Jährlich Unzen gab
Peter Dameltz V Schle Oheim des (4+erard V, Mathenesz
1551, der C Jährliche Summe VO Schillingen VOT-

sprochen.
Gu1do, Bischof VO Utrecht Bruder des (Srafen Johann
VO  — Holland, für dessen Seelenruhe Bruder Johann
Tepesar Jährliıch 611 Pfund gab
Walter M Komond der Jährlich 10 Schillinge D
gyeben hat

$}
Pfund schenkte

Gerhard. Sohn der (+ertrudis 4VE Castrıkem, 1564, der

Juni
Starbh KRıswidis, für deren seelenruhe eC1inNn Stück and

geben wurde, 11 bezahlend
Baldum Avennes, Kıtter 1368, der Pfund VeLr-
machte.
(GGerhard, yenannt Hılbout, La:enbruder Wımnem,

der Pfund vermachte.
Marıa, Freıfrau V, kKesing, Tochter des Bannerherrn Johann
AFı Komond, für deren Seelenruhe jJährlich Schillinge
gegeben. wurden ; S16 wurde 1m Grabe ıhres Oheims
Johann . 7 Kemond begraben.
Petrus un Aegıldlus . . ‚ Priester und Mönche, welche
beide Meer ertrunken sınd ınd für deren Seelenruhe
der Erzbischof VoNn Schottland eiINe halbe arkold BC-
geben hat
Margaretha, Hausfrau des Bavo, 1551 die JährlicheRente Ol 10 Schillingen stiftete.
Nikolaus Gruter, Junior, 1352, der GLH® Jährliche Summe

10 Schillingen vermacht hat.
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Jutta, KFreıifrau Water and (+emahlin de Bannerherrn
Johann Persyn, 13546 dıe ein versprochen hat

WIL ber nıchts erhalten
Hugo 1256 der Jährlich Schillinge aD
Jahann raft Blois, der u1ls goldene Nobels englischer
W ährung vermachte

macht hat
Wılhelm Beeke, Priester der uUuns 10 Schillinge VEl

11 Johann, Sohn des Gerhard Bruder des Abtes T’heoderich
139271 der e1INe ]Jährliche Rente VO Schillingen stitftete
nd Paradıes begraben wurde

13 Margaretha (+emahlın des Alard 1301 für deren
Seelenruhe Jährlich Schillinge gegeben werden ; SI6
wurde auf em allgemeinen Kirchhof der Pfarrkirche
ON Kgymond begraben.
Vıyenus VQ  — Assendelft, Bruder des Abtes Hugo, 136%;
der e1iNe jährljche Summe von _ Schillingen stiftete.
Exgelfret . . ‚ Iür welchen Schillinge gegeben wurden.
Petrus,genannt Ommeloop, Priester 1383, der uns Pfund
vermachte.

15 (+eerik der eE111 Pfund gegeben
Beatrıx, Hausfrau des Nikolaus Vıskers 1353 dıie un

Pfund vermacht hat
16 Simon VON olre, der 11 Pfund hinterliess
1 Mabilia VO Woude, (+2emahlın des (+erhard Woude,

1343 die Jährliche Rente VON Schillingen gestiftet
Nıkolaus, Sohn des Heıinrıch V Assendelft, Bruder des
Hugo v Assendeift, 1355, der 61056 Jährliche Summe von
5 Schillingen vermachte und auf dem Friedhof der
Bruderschaft zwischen SeE1INer Multter Aleyda un sSe1Ner
Schwester Hıldegund beerdigt wurde.

18 Alard Tatıngs 1541, der Jährlich ein Pfund gab
Hıldegondis, Gemahlin des (Jerhard Kaeymaey, 1398 die
e1iNe Jährliche Rente VO  - Schillingen stiftete.
Adalbert, Sohn es Gondrad, 1369 der un Pfund
vermacht hat

Z Swenno W ydenes, der ZuUum Besten se1ner Seele
unserm Kloster e11le Jährliche Summe VO  (} } Pfund Ver-

sprochen hat.
»1 Gertrud, Hausfraudes Ysbrand Yben, 1548, die 6E1INne

Jjährliche Summe VO Schillingen vermachte und
der Südseite des Paradieses begraben 1st



Ysbrand Yben, der u15 eiInN Stück and gegeben, das
jährlich Schillinge: auf bringt.
Ivo U VE Hem, der unNns 6 Schillinge vermachte.
Gerwalech, Laienbruder unser‘ Conventes, der C1IN Stück
and gab, das jährlich Unzen auf bringt.

6 Sımon, Sohn des Heinrich W algher, 1532 der €eine Jähr-
lıche Rente VO 10 Schillingen stiftete und auf dem
Friedhof der Bruderschaft beerdiegt 1STt

D Johann, Sohn alters de Vrıese, (vielleicht 1302),
der un jJährlich Schillinge versprach und:]11‚Paradies
begraben wurde.
Margaretha, Tochter des Herrn V. Blankenhem, (+emahlın
des Wılhelm KEgmond. 9 dıe jährliche Rente VT E DAVO  g Schillingen versprach un nördlichder Ada A

Egmond begräben wurde.
28 W erner VON Kastrıkom, Priester nd Domherr Von

Utrecht 1330 für dessen Seelenruhe uns e1NePachte
Kastrıkom, Schillinge einbringend, gegeben wurde.
KErm entrudis, Lajenschwester, die uns Jährlich ® Denare gab
Agatha, Hausfrau des Dıidekin, Laienschwester, 1536
die uUunNns e1INe jährliche Summe VON Schillingen VeL-
machte und der Nordseite es Paradieses beigesetzt
wurde.
Adalwar, der uns Bruderschaft e1n S k nd in
Assendelft gab, das Jährlich Unzen:auf bringt.

(Fortsetzung folgt 1111 nächsten Hefit.)
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